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B A R O K N Í  S C H WA R Z E N B E R G O V É  A  J E J I C H  J A Z Y K O VÁ
K U LT U R A  V  1 7 .  A  1 8 .  S T O L E T Í

Rostislav Smíšek

Konstitutivním prvkem identity Schwarzenbergů nebyl v 17. a 18. století jejich
regionální či národnostní původ, ale určitý druh kosmopolitismu a příslušnost k
evropské šlechtické společnosti. Tato skutečnost se zřetelně odrážela v jejich vztahu
k jazykům. Autor článku analyzuje jazykové zázemí barokních Schwarzenbergů.
Zkoumá, jakými jazyky mluvili, jakou prestiž měly tyto jazyky v jejich očích a
jakým jazykům učili své potomky. Kromě němčiny jako svého prvního (mateřs-
kého) jazyka hovořili Schwarzenbergové plynně francouzsky, italsky a latinsky, v
17. století rovněž španělsky. Nezanedbávali však ani vernakulární jazyky, v tomto
případě češtinu. Její znalost však byla na podstatně nižší úrovni než znalost
románských jazyků a latiny. Do popředí se dostávala praktická, společenská funkce
češtiny. Šlechticům stačilo ovládat ji do té míry, aby se mohli dorozumět se svými
poddanými v Království českém.

D VA K R ÁT  „ U S A B L E  PA S T “ ,  P R O S Í M !

Nově psané slovenské dějiny

Martina Winkler

Předložená recenzní esej se zabývá aktuálními otázkami dějin Slovenska a proble-
matikou historiografie orientované na národ a národní stát. Poté, co byla slovenská
historiografie v 90. letech 20. století silně determinována a skandalizována naciona-
listickými narativy, prosadily se nyní diferencované a reflexivní, zároveň ale také
angažované perspektivy – jak je patrné na obou diskutovaných pracích.


